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MISE EN PLACE DES CLIPS

DEMONTAGE DES CLIPS

Serrez les vis au couple préconisé et orientez la vis par 
rapport à l'ouverture de la clame.

Mettre en place le clips.

Appuyez sur la 1ere 
branche.

Appuyez sur la 2éme 
branche.

Déclipsez la 1ére 
branche.

Déclipsez la 2éme
branche.

Il est possible d'utiliser une 
clé à pipe pour appuyer sur 
le clips.

TRAFEX         C49
Clips antirotation pour vis de regards PAMETANCHE dans le cas de trafic exceptionnel.

Clips en inox réutilisables 

- CLIPS REPLACEMENT

- CLIPS REMOVAL

Tighten the bolt to the correct torque and direct the bolt 
compared to the opening of the clamp. 

Install the clips.

Press on the 2nd leg.
Press on the 1st leg.

It is possible to use a tubular 
socket wrench to press on 
the clip.

Anti-rotation clips for bolts of manhole cover PAMTIGHT in the case  of exceptional traffic.

Unfasten the 1st leg. Unfasten the 2nd leg.

Reusable stainless clips
Wiederverwendbare rostfreie Sicherheitsklammer

Rostfreie Sicherheitsklammer für die Schachabdeckung PAMDICHT bei extrem hohem 
Verkehrsaufkommen

Ziehen Sie die Schrauben mit dem dafür vorgesehenen 
Drehmoment an und richten  Sie die Schraube passgenau 
zur Aussparung der Verriegelungsscheibe aus.

 Setzen Sie die 
 Sicherheitsklammer ein.

Mit Hilfe eines Steckschlüssels 
lässt sich die Sicherheitsklammer 
leicht einsetzen

Klemmen Sie mit Hilfe eines 
Schraubendrehers zuerst 
einen Arm ein.

Dann den 2. Arm.

Lösen Sie den 1. Arm. Lösen Sie den 2. Arm.

- LÖSEN DER SICHERHEITSKLAMMER

- EINSETZEN DER SICHERHEITSKLAMMER


